
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE
MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031960
Mfr. No.: 730734
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .400''
Make: Howa,Weatherby
Model: Vanguard,1500
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.105kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 98mm
Shipping length: 229mm
UPC: 876430008783

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE
MOUNTS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE
MOUNTS entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage Ihres
Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz oder Öl ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben korrekt angezogen sind, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge, um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr korrekt im Montagehalter befestigt ist, um ein Verrutschen oder
Verschieben zu verhindern.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um ein Überdrehen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Montagesystems mit Ihrem Zielfernrohr und Ihrer Waffe.

Installation:

Reinigen Sie die Montagefläche gründlich.
Platzieren Sie die Basis des Montagehalters auf der Waffe und richten Sie sie gemäß den
Anweisungen aus.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Höhe vom Boden des Rings bis zur Oberseite des Empfängers:

Low: .400" (10,1 mm)
Med: .500" (12,7 mm)
High: .640" (16,3 mm)
XHigh: .740" (18,8 mm)

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt im Montagehalter sitzt.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Testen Sie die Stabilität der Montage, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen Fachmann. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA 1500 LOW
30MM SCOPE MOUNTS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE MOUNTS. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before each use.
Always follow the manufacturer's recommendations for installation and usage.
Keep the scope mount and associated equipment out of reach of children.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit of the scope mount.
Ensure that all screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent slippage.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Use only compatible scopes with a diameter of 30mm, unless otherwise specified.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe before beginning installation.
Use a clean, flat surface to work on.
Align the scope mount with the receiver of the firearm.
Secure the mount using the four TORX screws provided, ensuring that each screw is tightened evenly.
Check that the mount is firmly attached and does not move when pressure is applied.

Usage:

After installation, check the alignment of your scope.
Adjust the scope as necessary to ensure proper sighting.
Regularly inspect the mount during use to ensure it remains secure.
If any issues arise, such as loosening screws or misalignment, stop using the firearm and address the
problem immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it is damaged or unusable.
Check with local authorities for proper disposal methods for metal and aluminum products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or productrelated questions, please refer to your local distributor or the
manufacturer’s website for additional support and resources.

Thank you for prioritizing safety while using the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE
MOUNTS. Your adherence to these guidelines will ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance Ligero Talley Howa 1500

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Howa 1500. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
montaje seguro y confiable para su visor. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
su correcto funcionamiento y su seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el montaje se utilice solo con visores compatibles y en
condiciones adecuadas.
Revisiones Regulares: Inspecciona el montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la
humedad.
Información de Seguridad: Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar accidentes.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado al instalar el montaje.
Evita el Sobrecarga: No excedas el peso máximo recomendado para el visor.
Manejo con Cuidado: Maneja el montaje con cuidado para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica el Contenido: Asegúrate de que todas las piezas estén presentes antes de comenzar la instalación.
Preparación: Limpia la superficie del receptor donde se instalará el montaje.
Instalación:

Coloca la base del montaje sobre el receptor.
Alinea los agujeros de la base con los orificios en el receptor.
Usa los tornillos TORX para fijar la base al receptor. Asegúrate de que estén bien ajustados, pero no
los aprietes en exceso para evitar daños.

Colocación del Visor:
Coloca el visor en el montaje, asegurándote de que esté bien alineado.
Fija el visor utilizando los anillos de montaje. Asegúrate de que los tornillos estén bien ajustados.

Verificación Final:
Revisa que todo esté bien instalado y ajustado antes de usar el arma.
Realiza un chequeo de seguridad antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre reciclaje de productos de metal y plástico.
Puntos de Recogida: Infórmate sobre los puntos de recogida de desechos electrónicos o materiales
peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor dirígete a tu distribuidor o
busca información en el sitio web oficial del fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu experiencia con el Montaje
de Alcance Ligero Talley Howa 1500.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY HOWA 1500

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY HOWA 1500. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les sections pour garantir une
utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous montez le dispositif, assurezvous que votre arme est déchargée.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les vis ou le montage.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela peut entraîner des dommages.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Vérifiez que le montage est solidement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires : clé TORX, tournevis, etc.

Installation :

Alignez le montage sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis TORX dans les trous de montage.
Serrez doucement les vis en suivant un modèle croisé pour assurer une pression uniforme.
Vérifiez que le montage est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que la lunette est correctement montée et alignée.
Ajustez la lunette selon vos besoins et vérifiez les réglages de hauteur.

Entretien :

Inspectez régulièrement le montage pour toute usure.
Nettoyez le montage avec un chiffon doux pour éviter la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les lois locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en aluminium.
Renseignezvous auprès de votre municipalité pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une expérience de montage de lunette sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Scopi Leggeri TALLEY per Howa 1500

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio di Scopi Leggeri TALLEY progettato per il fucile Howa 1500. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di procedere con l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il montaggio sia installato correttamente per garantire la sicurezza durante l'uso.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Utilizzare solo ottiche compatibili con il montaggio specificato.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non approvati.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che tutti i componenti siano presenti prima dell'installazione.
Non utilizzare il montaggio se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Durante l'installazione, utilizzare gli strumenti appropriati e seguire le istruzioni fornite.
Assicurarsi che le viti TORX siano ben serrate per evitare spostamenti delle ottiche.
Non tentare di modificare il montaggio in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Montaggio

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e non contenga munizioni.
Pulire l'area di montaggio sul ricevitore per rimuovere polvere e detriti.

Posizionamento:

Allineare il montaggio con i fori predefiniti sul ricevitore del fucile.
Assicurarsi che il montaggio sia orientato correttamente per garantire una vista ottimale.

Fissaggio:

Utilizzare le viti TORX fornite per fissare il montaggio al ricevitore.
Stringere le viti in modo uniforme, evitando di forzare eccessivamente.

Installazione dell'Ottica:

Posizionare l'ottica nel montaggio, assicurandosi che sia centrata.
Fissare l'ottica utilizzando le viti TORX sui cappucci dell'anello.
Controllare che l'ottica sia saldamente fissata e non si muova.

Uso del Montaggio

Utilizzare il fucile in un ambiente sicuro e controllato.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza per il tiro, inclusa la verifica del bersaglio e dell'area circostante.
Dopo l'uso, controllare il montaggio e l'ottica per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Verificare se ci sono programmi di riciclaggio nella propria area per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso
cui è stato acquistato il montaggio o consultare il sito web del produttore per ulteriori dettagli.

Si prega di seguire attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del Montaggio di Scopi
Leggeri TALLEY per Howa 1500. La sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW
30MM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM. Naszym
celem jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie być w stanie go
bezpiecznie używać.
Regularnie sprawdzaj stan montażu lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż lunety jest odpowiednio dopasowany do Twojego modelu broni, aby uniknąć
problemów z użytkowaniem.
Nie używaj montażu lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać montażu lunety samodzielnie, jeżeli nie masz odpowiednich
kwalifikacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij wszelkie osłony z broni i upewnij się, że jest ona rozładowana.
Umieść montaż lunety na odpowiedniej podstawie broni, upewniając się, że jest on właściwie
dopasowany.
Użyj dołączonych śrub TORX do zamocowania montażu lunety, dokręcając je równomiernie, aby
zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy montaż lunety jest prawidłowo zamocowany przed zamontowaniem lunety.

Użytkowanie:

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących
broni.
Regularnie kontroluj montaż lunety pod kątem luzów lub uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne wymagania dotyczące utylizacji sprzętu
metalowego lub elektronicznego.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas
korzystania z montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita
TALLEY KIINNITYSRENKAAT USEISIIN ERI ASEISIIN TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE MOUNTS
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja varmista, että ne ovat tiukasti paikoillaan.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiikaria.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä lapsilta ja muilta haavoittuvilta henkilöiltä ilman valvontaa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti tuettu ennen kiinnitysrenkaiden asentamista.
Älä yritä asentaa kiinnitysrenkaita, jos et ole varma asennusprosessista. Pyydä apua ammattilaiselta.
Varmista, että kiinnitysrenkaat eivät estä kiikarisi toimintaa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Kiinnitysrenkaiden tarkastus: Tarkista kiinnitysrenkaat vaurioiden varalta.
Aseen valmistelu: Aseta ase tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Kiinnitysrenkaiden asennus:

Poista tarvittaessa vanhat kiinnitysrenkaat.
Kiinnitä TALLEY kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.

Kiikarisi asentaminen: Aseta kiikari kiinnitysrenkaisiin ja varmista, että se on suorassa.
Tiukentaminen: Kiristä kaikki ruuvit huolellisesti, mutta vältä ylikiristämistä.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Tarkista kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuuteen liittyvät päivitykset.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa aseiden käytössä. Noudata aina ohjeita ja käytä tervettä
järkeä.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE
MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE MOUNTS. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv montering av kikarsikten på ditt vapen. För att säkerställa en
trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är korrekt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter av 30mm.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Se till att montering är korrekt utförd innan du använder vapnet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:

Placera kikarsiktet i ringen på monteringen.
Se till att kikarsiktet är i rätt position för ditt skytte.
Använd de medföljande TORXskruvarna för att fästa kikarsiktet. Åtdrag skruvarna jämnt för att undvika
snedvridning.

Installation på vapnet:

Rengör ytan där monteringen ska fästas för att säkerställa bra kontakt.
Placera monteringen på mottagaren och justera så att den är i linje med kikarsiktet.
Använd skruvarna för att fästa monteringen på mottagaren. Se till att de är åtdragna ordentligt.

Justering av höjd:

Välj önskad höjd (Low, Med, High, XHigh) beroende på användarens behov.
Justera monteringen så att den passar din skjutstil.

Kontroll före användning:

Innan du använder vapnet, kontrollera att monteringen och kikarsiktet sitter fast ordentligt.
Gör en säkerhetskontroll av vapnet enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn delar av produkten om möjligt, såsom metall och plast, enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE MOUNTS. Tack för att du prioriterar
säkerheten!



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW
30MM SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE
MOUNTS. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze na kompatibilních puškách, jak je uvedeno ve specifikacích
produktu.
Před každým použitím zkontrolujte montáž na známky poškození. Pokud je montáž poškozená, nepoužívejte
ji.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou a montáží dodržujte všechny standardní bezpečnostní pokyny pro střelbu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže vždy používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny pro instalaci.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou správně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během používání.
Při používání montáže se vyhněte jakémukoli nadměrnému zatížení nebo nárazům, které by mohly způsobit
poškození.
Pokud při používání montáže zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby, přestaňte ji používat a
zkontrolujte ji.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda je puška čistá a suchá.

Instalace:

Umístěte montáž na základnu pušky a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž bezpečně připevněná a zda se nepohybuje.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte montáž a ujistěte se, že je v dobrém stavu.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci s puškou.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu. Zjistěte, zda jsou dostupné recyklační programy pro kovové
výrobky.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o tomto produktu, obraťte se na výrobce nebo
prodejce. Vždy je dobré mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY HOWA 1500 LOW 30MM SCOPE MOUNTS.


